ՀԱՅՈՑ ՑԵՂԱՍՊԱՆՈՒԹՅՈՒՆԸ,

ՍՓՅՈՒՌՔԻ ՀԵՌՈՒՍՏԱՏԵՍՈՒԹՅՈՒՆԸ ԵՎ ՌԱԴԻՈՆ.

ԱՌԿԱ ԽՆԴԻՐՆԵՐ
«Հայոց ցեղասպանություն» բառակապակցությունն իմ սերնդակիցների համար հայի սրտում ունեցած վերքի հետ է ասոցացվում, որի համար չկա որևէ դեղամիջոց որպեսզի տանի դեպի ապաքինում: 

Բազմաթիվ  հեռագրեր, հրահանգներ, առանձին կարգադրություններ, առաքված երիտթուրքերի կառավարության կողմից վկայությունն են այն բանի, որ «Հայոց ցեղասպանությունը» մտածված հանցագործություն է՝ իրականացված թուրք ոճրագործների կողմից: Պատմաբան Ինճիկյանի հաշվումներով կողոպուտի ու ոչնչացման են ենթարկվել 66 քաղաքների, 2500 գյուղերի հայ ու քրիստոնյա ազգաբնակչությունը, կողոպտվել ու քանդվել են ավելի քան 2000 եկեղեցիներ ու վանքեր, 1500 դպրոց և վարժարան: Ազգային հատուկ հանձնաժողովի տվյալներով Օսմանյան կայսրությունում միայն ժողովրդին հասցված նյութական վնասը 1919 թ. կուրսով կազմել է մոտ 15 մլրդ ֆրանկ
:
Թերևս սրանք փաստեր են, որոնք անհերքելի են, և հնարավոր բոլոր խողովակները պետք է օգտագործել փաստացի նյութերի, կադրերի, փաստաթղթերի ներկայացմամբ խնդրին լուծում տալ, այն է` թուրքական պետությունը պետք է ճանաչի Հայոց ցեղասպանությունը:  
Սփյուռքում գործող հայկական 109 թերթերի ու ամսագրերի, 28 ռադիոկայանների և 9 հեռուստաընկերությունների ուշադրության կենտրոնում պարբերաբար հայտնվում են  Հայոց ցեղասպանությանը վերաբերվող պատմական փաստեր, հայ համայնքների կողմից իրականացվող լոբբիստական ծրագրեր, Ցեղասպանությունը վերապրածների պատմություններ: Ցավոք սրտի, հաճախ խորությամբ և հայկական դիվանագիտության կողմից մշակված քաղաքականության կրողները չեն դառնում Սփյուռքում գործող ԶԼՄ-ները: Այս համաժողովը պետք է նպաստի ընդհանուր դաշտի ձևավորմանը ու մեխանիզմների մշակմանը, միասնական հանդես գալուն և առավել գլոբալ խմդրին լուծում տալուն:

Կան համամարդկային թեմաներ, որոնց համար գոյություն չունեն տարածություններ, Հայոց ցեղասպանության մասին կարևոր տեղեկատվություն հաղորդողները Ցեղասպանություն վերապրածներն են, սա 20-րդ դարի պատմությունն է այն մարդկանց աչքերով, ովքեր տառապեցին պատմությունից, այն ապրելու փոխարեն: Լրագրողական նյութի, գեղարվեստական երկի հերոս կարող է դառնալ հենց Ցեղասպանություն վերապրածը:
Ցավոք սրտի, Ցեղասպանության դատապարտման մասին ֆիլմերն ու հաղորդումները, որոնք օտար լեզուներով են, շատ քիչ են: Եթե գրքերն ու գիտական հոդվածները տարեց տարի ավելանում են, ապա էլեկտրոնային լրատվամիջոցներում դրանց մասին արձագանքները շատ քիչ են: Ուսումնասիրությունները ցույց են տվել, որ ապրիլի 10-ից 20-ի հատվածում ինտերնետում մեծանում է Armenian Genocide բառի փնտրումը կամ երբ հայ-թուրքական փոխհարաբերությունների դիտակետից քննարկվում են կարևորագույն հարցեր, օտարալեզու մամուլը ևս ակտիվանում է:  Դժվար է ասել, թե որ երկրի որ հեռուստաընկերությամբ է հեռարձակվում Ցեղասպանության մասին ֆիլմ կամ հաղորդում, բայց ամենակարևորների մասին տեղեկանում ենք, երբ թուրքական հիստերիայի արդյունքում համաշխարհային ԶԼՄ-ներում սկսում են դատապարտել կամ հերքել ներկայացված փաստերը: Հաշվի առնելով այս ամենը պետք է առաջ քաշել մի քանի թեզիսներ, որոնք հայկական համայնքներին ու դիվանագիտական ներկայացուցչություններին հնարավորություն կտա կոնկրետ քայլեր արձանագրել:
1. Յուրաքանչյուր համայնք, դեսպանություն պետք է ստանա հանձնարարություն տվյալ երկրի հայտնի լրատվամիջոցը օգտագործելու, տվյալ երկրի լեզվով պատրաստել Հայոց ցեղասպանությանը վերաբերող փաստացի և հիմնավորված հաղորդում կամ ֆիլմ, որը օտարին հնարավորություն կտա տեղեկանալ ոճրագործության մասին և դատապարտել այն:

2. Օտար լեզուներով տպագրված բազմաթիվ գրքեր կան, որոնք պետք է լայն տարածում ստանան. վերջերս պարզեցի, որ ԵՊՀ հայագիտության ինստիտուտի կողմից տպագրվել են մեկ տասնյակից ավելի գրքեր, որոնց տարածումը, համոզված եմ, բավականին արդյունք կտա:
3. Մեկ բան պարզ է, որ ֆիլմերն ու գեղարվեստական գրքերը կարող են ավելի հանրամատչելի` բազմաթիվ ընթերցողների ուշադրության կենտրոնում լինել: Վերջերս ռումինահայ գրող Վարուժան Ոսկանյանի Հայոց ցեղասպանության մասին պատմող “Շշուկների մատյան” վեպը Ռումինիայի և միջազգային հանրության ուշադրության կենտրոնում է հայտնվել: Վեպի ստեղծման, իրական հերոսների և միջավայրի մասին ռումինական հեռուստատեսությունը պատրաստում է  վավերագրական խաղարկային ֆիլմ, որը մինչև տարեվերջ կներկայացվի հանրությանը: 2013 թ. նախատեսված են վեպի ֆրանսերեն, շվեդերեն, բուլղարերեն և գերմաներեն հրատարակությունները, իսկ հոկտեմբերի 11-12-ին Թել-Ավիվում և Երուսաղեմում կներկայացվի եբրայերեն հրատարակությունը: Ֆրանս-պրես գործակալության տվյալների համաձայն Շշուկների մատյանի իսպաներեն տարբերակն աննախադեպ հաջողություն է արձանագրել լատինամերիկյան երկրներում, 2011 թ. Կոլումբիայում դառնալով ամենաշատ վաճառվող գործը և մինչև այս տարվա գարնանը մնալով 5 լավագույն բեստսելլերների մեջ: Սա միայն մեկ օրինակ է, որ կարող է վարակիչ դառնալ մյուսների համար՝ օգտագործել ականատեսի, ցեղասպանություն վերապրածի հիշողության փաստերը:
4. Սոցիալական ցանցերը, որոնողական համակարգերն ու տեսանյութեր տեղադրելու, լրագրողական նյութերի ճիշտ բանալիներն օգտագործելու համար կազմակերպել ուսուցողական դասընթացներ, յուրաքանչյուր երկրում հավաքել մոբիլ խմբեր, որոնք պարբերաբար վիրտուալ հարթակում կաշխատեն:
5. Յուրաքանչյուր երկրում լավագույն փորձագետներին, պատմաբաններին, հայտնի դեմքերին լոբբինգի արդյունքում ներգրավել որպես Հայոց ցեղասպանության խնդրի ճանաչման շահագրգիռ կողմ:
6. Հայկական հեռուստաընկերությունները, որոնք ունեն արբանյակային հեռարձակում, պետք է մշակեն առանձին ծրագրային քաղաքականություն, ուսուցողական-ճանաչողական հաղորդաշարերի ներգրավմամբ: 
Թերևս շարքը կարելի է շարունակել: Կարծում եմ, որ համաժողովը լավ հնարավորություն է իմի բերել և պատրաստել առաջարկությունների փաթեթ, ուղարկել հարցով զբաղվող համապատասխան պաշտոնյաներին ու գերատեսչություններին: Շնորհակալ եմ, ուշադրության համար…
� Հայերի ցեղասպանությունը ըստ երիտթուրքերի դատավարության փաստաթղթերի, ՀՍՍՀ ԳԱ Արևելագիտ. ինստիտուտ, (խմբ.  Ռ. Գ. Սահակյան), ԳԱ հրատ., 1988, էջ 12:







